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ỦY BAN NHÂN DÂN HUYỆN CẦN GIỜ 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

HUYỆN CẦN GIỜ 

 

Số: 05/2010/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Cần Giờ, ngày 11 tháng 5 năm 2010 

QUYẾT ðỊNH 
Về ban hành Quy chế phối hợp giữa Thanh tra Xây dựng huyện, 

Ủy ban nhân dân xã, thị trấn và các cơ quan chức năng liên quan 

trong việc kiểm tra, xử lý các hành vi vi phạm hành chính 

trong hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn huyện Cần Giờ 

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN HUYỆN CẦN GIỜ 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Nghị quyết số 26/2008/QH12 ngày 15 tháng 11 năm 2008 của Quốc hội 

khóa XII về thực hiện thí ñiểm không tổ chức Hội ñồng nhân dân huyện, quận, 

phường; 

Căn cứ Nghị quyết số 724/2009/UBTVQH12 ngày 16 tháng 01 năm 2009 của 

Ủy ban Thường vụ Quốc hội về danh sách huyện, quận, phường của các tỉnh, thành 

phố trực thuộc Trung ương thực hiện thí ñiểm không tổ chức Hội ñồng nhân dân 

huyện, quận, phường; 

Căn cứ Nghị quyết số 725/2009/UBTVQH12 ngày 16 tháng 01 năm 2009 của 

Ủy ban Thường vụ Quốc hội về ñiều chỉnh nhiệm vụ, quyền hạn của Hội ñồng nhân 

dân, Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương và quy ñịnh nhiệm vụ, 

quyền hạn, tổ chức bộ máy của Ủy ban nhân dân huyện, quận, phường nơi không tổ 

chức Hội ñồng nhân dân huyện, quận, phường; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 46/2005/Nð-CP ngày 06 tháng 04 năm 2005 của Chính 

phủ về tổ chức và hoạt ñộng của Thanh tra Xây dựng; 
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Căn cứ Quyết ñịnh số 89/2007/Qð-TTg ngày 18 tháng 6 năm 2007 của Thủ 

tướng Chính phủ về việc thí ñiểm thành lập Thanh tra Xây dựng quận - huyện và 

Thanh tra Xây dựng phường - xã, thị trấn tại thành phố Hà Nội và thành phố Hồ Chí 

Minh; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 180/2007/Nð-CP ngày 07 tháng 12 năm 2007 của Chính 

phủ về quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật Xây dựng về xử 

lý vi phạm trật tự xây dựng ñô thị; 

Căn cứ Thông tư liên tịch số 10/2005/TTLT/BXD-BNV ngày 23 tháng 11 năm 

2005 của Bộ Xây dựng và Bộ Nội vụ hướng dẫn về nhiệm vụ, quyền hạn, tổ chức và 

biên chế của Thanh tra Xây dựng ở ñịa phương; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 133/2007/Qð-UBND ngày 23 tháng 11 năm 2007 của Ủy 

ban nhân dân thành phố Hồ Chí Minh về thí ñiểm thành lập Thanh tra Xây dựng quận 

- huyện và Thanh tra Xây dựng phường - xã, thị trấn tại thành phố Hồ Chí Minh; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 11/2007/Qð-UBND ngày 25 tháng 12 năm 2007 của Ủy 

ban nhân dân huyện Cần Giờ về thành lập Thanh tra Xây dựng huyện Cần Giờ và 

Thanh tra Xây dựng xã, thị trấn; 

Căn cứ Chỉ thị số 05/2009/CT-UBND ngày 06 tháng 8 năm 2009 của Chủ tịch 

Ủy ban nhân dân huyện về tăng cường công tác quản lý trật tự xây dựng trên ñịa bàn 

huyện; 

Xét ñề nghị của Chánh Thanh tra Xây dựng huyện Cần Giờ tại Tờ trình số 

26/TTr-TTrXD ngày 22 tháng 4 năm 2010, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy chế phối hợp giữa Thanh 

tra Xây dựng huyện, Ủy ban nhân dân xã, thị trấn và các cơ quan chức năng liên quan 

trong việc kiểm tra, xử lý các hành vi vi phạm hành chính trong hoạt ñộng xây dựng 

trên ñịa bàn huyện Cần Giờ. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 07 ngày, kể từ ngày ký. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân huyện, Trưởng Phòng Nội vụ, 

Chánh Thanh tra Xây dựng huyện, Trưởng Phòng Công Thương, Trưởng Phòng Tài 

nguyên - Môi trường, Trưởng Phòng Tư pháp, Trưởng Phòng Tài chính - Kế hoạch, 
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Trưởng Công an huyện, Giám ñốc Ban Quản lý ðầu tư xây dựng công trình huyện, 

Giám ñốc Công ty Dịch vụ công ích huyện, Giám ñốc ðiện lực Cần Giờ và Chủ tịch 

Ủy ban nhân dân các xã, thị trấn chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 CHỦ TỊCH 

 Huỳnh Cách Mạng 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

HUYỆN CẦN GIỜ 

 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY CHẾ 
Phối hợp giữa Thanh tra Xây dựng huyện, Ủy ban nhân dân xã, thị trấn 

và các cơ quan chức năng liên quan trong việc kiểm tra, xử lý các hành vi  

vi phạm hành chính trong hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn huyện Cần Giờ 

(Kèm theo Quyết ñịnh số 05/2010/Qð-UBND 

ngày 11 tháng 5 năm 2010 của Ủy ban nhân dân huyện Cần Giờ) 

 

 

Chương I 

NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 
 

ðiều 1. ðối tượng và phạm vi ñiều chỉnh 

Quy chế quy ñịnh về nguyên tắc, trách nhiệm và phương thức phối hợp giữa 

Thanh tra Xây dựng huyện Cần Giờ với các cơ quan chức năng liên quan trong việc 

kiểm tra, xử lý các hành vi vi phạm hành chính trong hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn 

huyện Cần Giờ. 

ðiều 2. Mục ñích, yêu cầu 

Tăng cường trách nhiệm, năng lực tổ chức thực hiện giữa các cơ quan có liên 

quan ñối với công tác kiểm tra, phát hiện và xử lý các hành vi vi phạm pháp luật 

trong hoạt ñộng xây dựng, nhằm ñảm bảo thống nhất, phối hợp hỗ trợ lẫn nhau, phát 

huy sức mạnh và hiệu quả trong công tác quản lý nhà nước về trật tự xây dựng ñô thị. 

ðiều 3. Giải thích từ ngữ 

1. Quản lý về xây dựng bao gồm: quản lý về ñầu tư, vật liệu xây dựng, nhà ở và 

công sở, kiến trúc quy hoạch xây dựng ñô thị, quy hoạch xây dựng ñiểm dân cư nông 

thôn, hạ tầng kỹ thuật ñô thị và các quy ñịnh khác về xây dựng theo quy ñịnh của 

pháp luật. 

2. Cơ quan chủ trì phối hợp là cơ quan ñang trực tiếp thực hiện việc quản lý về 

xây dựng theo phân cấp. 

3. Cơ quan phối hợp là cơ quan có trách nhiệm liên quan trong quá trình quản lý 

và xử lý về xây dựng. 
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ðiều 4. Nguyên tắc phối hợp giữa Thanh tra Xây dựng huyện và Ủy ban 

nhân dân các xã, thị trấn và các cơ quan liên quan 

Công tác phối hợp giữa cơ quan chủ trì và cơ quan phối hợp ñược tiến hành theo 

nguyên tắc sau ñây: 

1. Nếu Thanh tra Xây dựng là cơ quan chủ trì phối hợp thì Ủy ban nhân dân xã, 

thị trấn và các cơ quan liên quan là cơ quan phối hợp và ngược lại. 

2. Nội dung công việc phải liên quan ñến chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn của 

mỗi cơ quan phối hợp và tuân thủ quy ñịnh của pháp luật trong công tác quản lý về 

xây dựng; ðồng thời thống nhất theo thẩm quyền, tránh sơ hở, chồng chéo, không 

làm cản trở các hoạt ñộng hợp pháp trong lĩnh vực xây dựng, ñảm bảo ñoàn kết, 

thống nhất phối hợp hỗ trợ lẫn nhau nhằm phát huy sức mạnh và hiệu quả trong việc 

thực hiện quyền thanh kiểm tra và phòng ngừa, phát hiện, xử lý các hành vi vi phạm 

pháp luật trong hoạt ñộng xây dựng. 

3. Cơ quan ñược giao nhiệm vụ hoặc cơ quan ñược phân cấp quản lý về hoạt 

ñộng xây dựng phải tuân thủ các quy ñịnh của pháp luật, chịu trách nhiệm về quản lý 

và trách nhiệm vật chất có liên quan trong phạm vi nhiệm vụ quản lý của mình. 

4. Tôn trọng và tiếp thu ý kiến của các bên liên quan, trường hợp có nhiều ý kiến 

khác nhau thì quyết ñịnh của Chủ tịch Ủy ban nhân dân huyện là quyết ñịnh cuối 

cùng. 

5. ðảm bảo tính khách quan, chính xác, trung thực, công khai, dân chủ, kịp thời 

trong quá trình phối hợp, dựa trên cơ sở chức năng, nhiệm vụ và quyền hạn của từng 

lực lượng ñã ñược pháp luật quy ñịnh. 

6. ðảm bảo yêu cầu chuyên môn, chất lượng và yêu cầu phối hợp. 

7. Bảo ñảm kỷ luật, kỷ cương trong hoạt ñộng phối hợp; ñề cao trách nhiệm của 

Thủ trưởng cơ quan phối hợp và cán bộ, công chức tham gia. 

 

Chương II 

NỘI DUNG PHỐI HỢP KIỂM TRA VÀ XỬ LÝ VI PHẠM 

TRONG HOẠT ðỘNG XÂY DỰNG 

 

ðiều 5. Chế ñộ trao ñổi thông tin, tài liệu và xử lý tin báo, tố giác giữa 

Thanh tra Xây dựng huyện với Ủy ban nhân dân các xã, thị trấn và các cơ quan 

có liên quan 
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1. Chánh Thanh tra Xây dựng huyện và Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã, thị 

trấn phụ trách lĩnh vực xây dựng trong phạm vi quyền hạn của mình thống nhất chỉ 

ñạo lực lựợng phối hợp chặt chẽ trong công tác nắm tình hình, trao ñổi thông tin liên 

quan ñến hành vi vi phạm pháp luật trong hoạt ñộng xây dựng ñể xử lý theo quy ñịnh. 

Trong tình huống ñột xuất, các lực lượng chủ ñộng thông báo cho nhau ñể phối hợp 

giải quyết. 

2. Chánh Thanh tra Xây dựng huyện và Thủ trưởng các cơ quan liên quan trong 

phạm vi quyền hạn của mình thống nhất chỉ ñạo và phân công các bộ phận nghiệp vụ 

trực thuộc phối hợp triển khai các nhiệm vụ công tác theo chương trình, kế hoạch của 

mỗi bên khi có yêu cầu bằng văn bản. Trong tình huống ñột xuất, lãnh ñạo các bên 

chủ ñộng thông báo cho nhau ñể phối hợp giải quyết. 

3. Nội dung, hình thức và chế ñộ trao ñổi thông tin, tài liệu có liên quan ñến 

công tác kiểm tra, phát hiện và xử lý vi phạm trong hoạt ñộng xây dựng giữa Thanh 

tra Xây dựng huyện với Ủy ban nhân dân xã, thị trấn và các cơ quan liên quan quy 

ñịnh như sau: 

a) Các thông tin, tài liệu về tình hình và hoạt ñộng vi phạm pháp luật trong hoạt 

ñộng xây dựng thu thập ñược trong quá trình theo dõi, quản lý, nếu cần có sự phối 

hợp thì ñơn vị nhận ñược thông tin, tài liệu phải kịp thời báo cáo cho lãnh ñạo ñơn vị 

hoặc cấp trên trực tiếp của mình và các lực lượng có liên quan cùng cấp biết ñể phối 

hợp giải quyết. 

b) Thanh tra Xây dựng huyện khi có thông tin, tài liệu về hoạt ñộng vi phạm 

pháp luật xây dựng liên quan ñến ñịa bàn do các xã, thị trấn quản lý có trách nhiệm 

thông báo hoặc chuyển vụ việc ñến lãnh ñạo Ủy ban nhân dân các xã, thị trấn biết ñể 

giải quyết hoặc phối hợp giải quyết theo thẩm quyền. 

c) ðịnh kỳ hàng tháng, quý, năm Ủy ban nhân dân các xã, thị trấn chịu trách 

nhiệm báo cáo tình hình quản lý hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn theo quy ñịnh 

chung. Thanh tra Xây dựng huyện chịu trách nhiệm xây dựng biểu mẫu và chế ñộ báo 

cáo ñối với Ủy ban nhân dân xã, thị trấn. 

d) Hàng tháng, Thanh tra Xây dựng huyện tổ chức họp giao ban với Ủy ban 

nhân dân các xã, thị trấn ñể ñánh giá tình hình hoạt ñộng và ñề ra biện pháp thực hiện 

nhiệm vụ thanh, kiểm tra; trao ñổi các yêu cầu về công việc chuyên môn, áp dụng 

ñồng bộ và thống nhất nghiệp vụ quản lý hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

e) Thanh tra Xây dựng huyện và Ủy ban nhân dân các xã, thị trấn hàng quý tiến 
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hành các phiên họp hoặc hội nghị chuyên ngành ñể ñánh giá tình hình, phân tích chất 

lượng bộ máy và kết quả thực hiện các kế hoạch hoạt ñộng phối hợp, ñề ra các biện 

pháp khắc phục những thiếu sót, yếu kém, tồn tại trong thời gian tới với sự chủ trì, 

chỉ ñạo của lãnh ñạo Ủy ban nhân dân huyện. 

ðiều 6. Chế ñộ phối hợp kiểm tra, xử lý các vụ, việc cụ thể 

1. Ủy ban nhân dân các xã, thị trấn chịu trách nhiệm quản lý toàn diện các hoạt 

ñộng liên quan ñến lĩnh vực xây dựng trên ñịa bàn và các lĩnh vực khác theo quy 

ñịnh; chỉ ñạo các bộ phận trực thuộc phối hợp với lực lượng Thanh tra Xây dựng 

huyện thường xuyên kiểm tra hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn huyện, việc tuân thủ 

các quy ñịnh của pháp luật về xây dựng nhằm kịp thời phát hiện, ngăn chặn, xử lý các 

hành vi vi phạm pháp luật; chỉ ñạo phá dỡ bộ phận công trình hoặc công trình xây 

dựng vi phạm, quy ñịnh tại ðiều 12, 13 Nghị ñịnh số 180/2007/Nð-CP ngày 07 tháng 

12 năm 2007 của Chính phủ và thực hiện trách nhiệm quản lý chất lượng công trình 

tại ðiều 9 Quyết ñịnh số 15/2008/Qð-UBND ngày 12 tháng 3 năm 2008 của Ủy ban 

nhân dân thành phố quy ñịnh về trách nhiệm quản lý chất lượng công trình xây dựng 

trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh. 

- Chủ trì triển khai các kế hoạch công tác phục vụ nhiệm vụ quản lý của chính 

quyền ñịa phương. Khi có nhu cầu trưng dụng lực lượng Thanh tra Xây dựng cần gửi 

kế hoạch cho Chánh Thanh tra Xây dựng huyện trước 03 ngày ñể có thời gian huy 

ñộng và phân công cán bộ tham gia và ngược lại. ðơn vị chủ trì chịu trách nhiệm 

quản lý nhân sự, công việc và kinh phí trong suốt thời gian theo kế hoạch, nếu không 

có thỏa thuận khác. 

- Phối hợp với Thanh tra Xây dựng huyện quản lý cán bộ, công chức thanh tra 

xây dựng ñược phân công phụ trách ñịa bàn, kể cả lực lượng ñược tăng cường theo 

từng thời ñiểm, kiên quyết xử lý các trường hợp buông lỏng trách nhiệm quản lý ñể 

xảy ra vi phạm trên ñịa bàn phụ trách theo Quy chế số 03/QCNB-TTrXD ngày 10 

tháng 02 năm 2009 của Chánh Thanh tra Xây dựng huyện về xử lý trách nhiệm kỷ 

luật cán bộ, công chức Thanh tra Xây dựng huyện Cần Giờ. 

- Khi có yêu cầu của lãnh ñạo Ủy ban nhân dân huyện và Chánh Thanh tra Xây 

dựng huyện, Ủy ban nhân dân xã, thị trấn có trách nhiệm phân công cán bộ tổ chức 

xác minh, cung cấp thông tin tài liệu liên quan ñến hồ sơ giải quyết ñơn khiếu nại, tố 

cáo và ñơn dân nguyện liên quan ñến quá trình xử lý vi phạm hành chính trên lĩnh 

vực xây dựng, trong việc quản lý, xử lý cán bộ, công chức Thanh tra Xây dựng ñang 

tác nghiệp trên ñịa bàn.  
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- Thực hiện nghiêm túc và ñầy ñủ chế ñộ báo cáo công tác ñịnh kỳ và ñột xuất 

về Ủy ban nhân dân huyện và Thanh tra Xây dựng huyện ñể tổng hợp báo cáo cấp 

trên theo quy ñịnh chung. 

- Các bộ phận nghiệp vụ thuộc Thanh tra Xây dựng huyện ñược phân công phụ 

trách ñịa bàn có trách nhiệm giúp Ủy ban nhân dân xã, thị trấn kiểm tra việc tuân thủ 

pháp luật về hoạt ñộng xây dựng, ngăn chặn ngay từ ñầu các hành vi vi phạm xây 

dựng không phép, sai phép theo ñúng Nghị ñịnh số 180/2007/Nð-CP ngày 07 tháng 

12 năm 2007 của Chính phủ quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của 

Luật Xây dựng về xử lý vi phạm trật tự xây dựng ñô thị, trong trường hợp phức tạp 

có thể phối hợp với Thanh tra Xây dựng huyện ñể giải quyết. Việc xử lý vi phạm trật 

tự xây dựng phải tiến hành ñồng thời với việc xử phạt vi phạm hành chính quy ñịnh 

tại Nghị ñịnh số 23/2009/Nð-CP ngày 27 tháng 02 năm 2009 của Chính phủ. ðồng 

thời giúp Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã, thị trấn thực hiện mối quan hệ phối hợp với 

Thanh tra Xây dựng huyện trong việc cưỡng chế thi hành quyết ñịnh buộc tháo dỡ 

công trình xây dựng vi phạm thuộc thẩm quyền xử lý của Ủy ban nhân dân huyện 

trên ñịa bàn xã, thị trấn. Trường hợp vượt quá thẩm quyền theo quy ñịnh của pháp 

luật thì phải chuyển nhanh vụ việc cho Thanh tra Xây dựng huyện xử lý theo ñúng 

Nghị ñịnh số 180/2007/Nð-CP ngày 07 tháng 12 năm 2007 của Chính phủ. 

2. Thanh tra Xây dựng huyện chịu trách nhiệm quản lý ñịa bàn, kiểm tra việc 

thực hiện Nghị ñịnh số 180/2007/Nð-CP ngày 07 tháng 12 năm 2007 của Chính phủ 

ñối với các tổ chức, cá nhân theo quy ñịnh. Trong trường hợp cần thiết có thể phối 

hợp với Thanh tra Xây dựng thành phố ñể trao ñổi thông tin, tài liệu và hỗ trợ nghiệp 

vụ kiểm tra xử lý. 

- Trong quá trình kiểm tra nếu phát hiện vi phạm trong lĩnh vực xây dựng chưa 

ñược Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã, thị trấn xử lý hoặc xử lý không triệt ñể, không 

ñúng quy ñịnh của pháp luật thì Chánh Thanh tra Xây dựng huyện có quyền xử lý 

hoặc yêu cầu Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã, thị trấn xem xét lại việc xử lý của mình, 

ñồng thời kiến nghị Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện xem xét xử lý trách nhiệm 

theo quy ñịnh pháp luật. 

- Chủ trì phối hợp với các lực lượng chức năng xử lý các ñiểm nóng về vi phạm 

xây dựng, bố trí lực lượng cơ ñộng thường trực 24/24 giờ ñể xử lý nhanh nhằm ngăn 

chặn hành vi vi phạm mới. Trường hợp hành vi vi phạm trật tự xây dựng vượt thẩm 

quyền cấp huyện phải kịp thời chuyển nhanh các vụ vịêc cho Thanh tra Xây dựng 

thành phố hoặc Ủy ban nhân dân thành phố xử lý theo thẩm quyền. 
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- Phối hợp với các phòng, ban chuyên môn trực thuộc Ủy ban nhân dân huyện 

và Ủy ban nhân dân xã, thị trấn thực hiện các biện pháp quản lý toàn diện về hoạt 

ñộng xây dựng trên ñịa bàn; ñồng thời phối hợp với Thanh tra Xây dựng thành phố 

thực hiện kiểm tra, xử lý vi phạm trong hoạt ñộng xây dựng khi có yêu cầu. 

- Chủ ñộng triển khai các kế hoạch kiểm tra ñịnh kỳ và ñột xuất về hoạt ñộng 

quản lý trật tự xây dựng ñối với các xã, thị trấn theo chức năng thẩm quyền; tham 

mưu Chủ tịch Ủy ban nhân dân huyện tổ chức thanh tra, kiểm tra các vụ việc phức 

tạp, liên quan ñến nhiều cơ quan, ñơn vị theo ñúng quy ñịnh của pháp luật và theo 

quy chế của ðoàn thanh tra. 

ðiều 7. Việc trưng dụng lực lượng Thanh tra Xây dựng tham gia hỗ trợ các 

hoạt ñộng quản lý của ñịa phương. 

Khi có yêu cầu bằng văn bản của Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã, thị trấn về tăng 

cường lực lượng Thanh tra Xây dựng ñể phục vụ các kế hoạch công tác của ñịa 

phương, Chánh Thanh tra Xây dựng huyện có trách nhiệm cử cán bộ tham gia nhằm 

hỗ trợ thực hiện các nghiệp vụ xử lý hành chính trong phạm vi chức năng, thẩm 

quyền của ngành. Bao gồm: 

- Lập biên bản vi phạm hành chính và thiết lập hồ sơ vi phạm hành chính về 

ñảm bảo trật tự xây dựng; quản lý sử dụng ñất ñai; khai thác sử dụng hành lang bảo 

vệ công trình hạ tầng kỹ thuật; bảo ñảm vệ sinh môi trường; khai thác sử dụng vỉa hè, 

lòng, lề ñường; cơi nới, lấn chiếm không gian và các hành vi khác liên quan ñến hoạt 

ñộng xây dựng. 

- Kiểm tra tình hình quản lý, sử dụng hành lang sông, kênh, rạch, an toàn lưới 

ñiện. 

- Phối hợp ñảm bảo trật tự an toàn trong các ngày lễ lớn, các buổi lễ phát ñộng 

phong trào tập trung của ñịa phương. 

- Chấn chỉnh trật tự, lòng, lề ñường, an toàn giao thông. 

- Các nhiệm vụ khác do Ủy ban nhân dân huyện giao bằng văn bản. 

ðiều 8. Trách nhiệm của các cơ quan chức năng trực thuộc Ủy ban nhân 

dân huyện 

1. Phòng Công Thương phối hợp với Thanh tra Xây dựng huyện lập ðoàn thanh 

tra, kiểm tra, giám sát công tác xử lý vi phạm trật tự xây dựng ñô thị ñối với Ủy ban 

nhân dân các xã, thị trấn. Theo dõi tổng hợp, phân loại, ñánh giá và báo cáo số liệu 
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xử lý vi phạm ñịnh kỳ và ñột xuất cho Ủy ban nhân dân huyện và các Sở, ngành 

thành phố theo quy ñịnh chung.  

- Cung cấp các thông tin, tài liệu về xây dựng, quản lý chất lượng công trình, 

giấy phép xây dựng, về quy hoạch xây dựng, lộ giới, chỉ giới các loại hành lang an 

toàn theo quy ñịnh chung. Cử cán bộ nghiệp vụ tham gia triển khai kế hoạch công tác 

khi Thanh tra Xây dựng huyện có ñề xuất, yêu cầu bằng văn bản. 

- Tham mưu Ủy ban nhân dân huyện hướng dẫn Ủy ban nhân dân xã, thị trấn, tổ 

chức, cá nhân tham gia hoạt ñộng xây dựng, thực hiện các quy ñịnh của pháp luật về 

quản lý chất lượng công trình xây dựng, năng lực trong hoạt ñộng xây dựng của tổ 

chức, cá nhân.  

- Chủ trì phối hợp với Thanh tra Xây dựng huyện tăng cường công tác kiểm tra 

việc tuân thủ trình tự ñầu tư xây dựng, quản lý chất lượng công trình xây dựng theo 

quy ñịnh của pháp luật về xây dựng ñối với những công trình do Ủy ban nhân dân 

huyện cấp giấy phép xây dựng, ñặc biệt là công trình xây dựng nhà cao tầng, công 

trình có tầng hầm.  

2. Phòng Tài nguyên - Môi trường có trách nhiệm cung cấp các thông tin, tài 

liệu liên quan về quản lý môi trường, quy hoạch sử dụng ñất. Kịp thời tham mưu ban 

hành các quyết ñịnh giao cấp, thu hồi, ñiều chỉnh ñất theo các quyết ñịnh hành chính 

của cơ quan nhà nước có thẩm quyền, tạo ñiều kiện ñể Thanh tra Xây dựng huyện kịp 

thời tổ chức thực hiện các quyết ñịnh có hiệu lực pháp luật trên ñịa bàn.  

Cử cán bộ nghiệp vụ tham gia các kế hoạch công tác khi Thanh tra Xây dựng 

huyện ñề xuất, yêu cầu bằng văn bản. 

3. Ban Quản lý ðầu tư xây dựng công trình huyện có trách nhiệm cung cấp danh 

mục, hồ sơ dự án công trình ñang triển khai trên ñịa bàn cho Thanh tra Xây dựng 

huyện ñồng thời phối hợp với Thanh tra Xây dựng huyện tăng cường công tác kiểm 

tra sau khi ñược cấp phép trên ñịa bàn quản lý, ñình chỉ ngay các trường hợp xây 

dựng vi phạm, không ñảm bảo chất lượng theo quy ñịnh tại ðiều 67 Luật Xây dựng 

và Quyết ñịnh số 15/2008/Qð-UBND ngày 12 tháng 3 năm 2008 của Ủy ban nhân 

dân thành phố ban hành Quy ñịnh về trách nhiệm quản lý chất lượng công trình xây 

dựng trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh. 

4. Các ñơn vị liên quan: 

- Giám ñốc ðiện lực Cần Giờ, Giám ñốc Công ty Dịch vụ Công ích huyện chỉ 

ñạo các ñơn vị trực thuộc tiến hành ngưng cung cấp các dịch vụ ñiện, nước theo ñúng 
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quyết ñịnh ñình chỉ thi công xây dựng và quyết ñịnh cưỡng chế phá dỡ công trình xây 

dựng do cơ quan nhà nước có thẩm quyền ban hành theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 

180/2007/Nð-CP ngày 07 tháng 12 năm 2007 của Chính phủ. 

- Trưởng Công an huyện chỉ ñạo Trưởng Công an các xã, thị trấn và các bộ phận 

trực thuộc có trách nhiệm phối hợp với lực lượng Thanh tra Xây dựng phát hiện, xử 

lý vi phạm trật tự xây dựng ñô thị, thực hiện ñầy ñủ các yêu cầu trong quyết ñịnh 

ñình chỉ thi công xây dựng, quyết ñịnh cưỡng chế phá dỡ công trình của Ủy ban nhân 

dân huyện và Ủy ban nhân dân các xã, thị trấn theo Nghị ñịnh số 180/2007/Nð-CP 

ngày 07 tháng 12 năm 2007 của Chính phủ, Thông tư liên tịch số 04/2007/TTLT-

BXD-BCA ngày 07 tháng 7 năm 2007 của Bộ Xây dựng và Bộ Công an hướng dẫn 

phối hợp xử lý vi phạm pháp luật trong hoạt ñộng xây dựng; Chỉ thị số 20/2008/CT-

UBND ngày 12 tháng 11 năm 2008 của Ủy ban nhân dân thành phố về tăng cường 

công tác xử lý vi phạm trật tự xây dựng ñô thị trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh. 

- ðội Cảnh sát Phòng cháy và chữa cháy huyện có trách nhiệm phối hợp với lực 

lượng Thanh tra Xây dựng tăng cường kiểm tra về công tác ñảm bảo an toàn phòng 

cháy, chữa cháy và xử phạt theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 123/2005/Nð-CP ngày 05 

tháng 10 năm 2005 của Chính phủ quy ñịnh xử phạt vi phạm hành chính trong lĩnh 

vực phòng cháy và chữa cháy. 

5. ðối với các ngành liên quan khác 

- Thanh tra Xây dựng huyện phối hợp cùng Ủy ban Mặt trận Tổ quốc huyện xây 

dựng kế hoạch liên ngành từng quý, 6 tháng, xác ñịnh trọng ñiểm, mục tiêu giám sát 

ñối với các dự án ñầu tư trên ñịa bàn xã, thị trấn ñể làm cơ sở cho lực lượng Thanh 

tra Xây dựng và Ban Giám sát ñầu tư của cộng ñồng thực hiện việc giám sát công 

trình, dự án ñảm bảo ñúng quy ñịnh của pháp luật về quản lý xây dựng và Quy chế 

giám sát ñầu tư của cộng ñồng ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 80/2005/Qð-TTg 

ngày 18 tháng 4 năm 2005 của Thủ tướng Chính phủ. 

Duy trì thông tin liên lạc ñịnh kỳ và ñột xuất những vấn ñề liên quan ñến các dự 

án ñầu tư, về hồ sơ tài liệu pháp lý nhằm hỗ trợ thực hiện việc giám sát và xử lý kịp 

thời các hành vi vi phạm pháp luật trên lĩnh vực xây dựng. 

 

Chương III 

TRÁCH NHIỆM PHỐI HỢP ðẢM BẢO TRẬT TỰ XÂY DỰNG 

 

ðiều 9. Trách nhiệm của cơ quan chủ trì phối hợp 
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1. Cơ quan chủ trì phối hợp có trách nhiệm xây dựng kế hoạch, tổ chức thực 

hiện công tác phối hợp và xác ñịnh nhiệm vụ của từng cơ quan. Trong trường hợp 

bình thường phải thông báo kế hoạch thực hiện cho cơ quan phối hợp trước 03 ngày 

kể từ ngày triển khai, trong trường hợp ñột xuất cơ quan chủ trì thông báo nội dung 

phối hợp bằng phương tiện nhanh nhất ñể các bên cùng thực hiện. 

2. Thông báo cho cơ quan phối hợp về tình hình tham gia của cán bộ, công chức 

ñược cử tham gia; duy trì mối liên hệ giữa các cơ quan và ñôn ñốc kiểm tra việc thực 

hiện nhiệm vụ ñược phân công. 

3. Cung cấp thông tin, tài liệu cần thiết theo ñề nghị của cơ quan phối hợp và các 

ñiều kiện ñảm bảo khác. 

4. Tổng hợp và tổ chức nghiên cứu, tiếp thu ý kiến của cơ quan phối hợp. 

5. Chịu trách nhiệm về kinh phí tổ chức thực hiện theo quy ñịnh chung. 

6. Báo cáo ñề xuất hoặc giải trình nội dung liên quan cho Ủy ban nhân dân cùng 

cấp về tình hình phối hợp theo quy ñịnh trong quy chế. 

ðiều 10. Trách nhiệm của cơ quan phối hợp 

1. Cơ quan phối hợp có trách nhiệm tham gia ñầy ñủ các hoạt ñộng theo kế 

hoạch hoặc theo nội dung thông báo của cơ quan chủ trì. 

2. Cung cấp các thông tin có liên quan ñến lĩnh vực quản lý. 

3. Cử cán bộ, công chức ñủ năng lực và tạo ñiều kiện thuận lợi ñể cán bộ, công 

chức tham gia khi có yêu cầu. 

4. Có ý kiến kịp thời về vấn ñề mà cán bộ, công chức ñược cử phối hợp báo cáo 

và ñược quyền bảo lưu ý kiến ñối với các vấn ñề chưa thống nhất. Tuân thủ về thời 

gian góp ý kiến theo yêu cầu của cơ quan chủ trì và chịu trách nhiệm về các ý kiến 

của cơ quan mình. 

5. Cung cấp thông tin, số liệu và chịu trách nhiệm về tính chính xác của thông 

tin, số liệu. 

6. ðề nghị cơ quan chủ trì ñiều chỉnh thời gian phối hợp ñể ñảm bảo chất lượng 

công tác và yêu cầu cung cấp tài liệu, thông tin cần thiết, phục vụ công tác phối hợp. 

ðiều 11. Nhiệm vụ của cán bộ, công chức ñược cử tham gia phối hợp 

1. Cán bộ, công chức ñược cử tham gia phối hợp có trách nhiệm thực hiện các 

nhiệm vụ ñược phân công theo kế hoạch công tác hoặc nội dung thông báo của cơ 

quan chủ trì. 
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2. Có trách nhiệm báo cáo Thủ trưởng cơ quan về công tác phối hợp của mình 

và chủ ñộng ñề xuất ý kiến, truyền ñạt chính xác ý kiến của Thủ trưởng cơ quan về 

những vấn ñề còn nhiều ý kiến khác nhau thuộc chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn của 

ñơn vị mình. 

3. Bảo lưu quan ñiểm khi ý kiến của mình khác với ý kiến của các ñơn vị, cá 

nhân khác. 

4. ðược Thủ trưởng cơ quan tạo ñiều kiện thuận lợi ñể hoàn thành các nhiệm vụ 

phối hợp. 

5. ðược khen thưởng khi hoàn thành tốt nhiệm vụ và chịu trách nhiệm cá nhân 

khi không hoàn thành nhiệm vụ phối hợp. 

 

Chương V 

KHEN THƯỞNG VÀ XỬ LÝ VI PHẠM 
 

ðiều 12. Khen thưởng 

Tập thể, cá nhân có thành tích trong công tác phối hợp, hoàn thành nhiệm vụ 

ñược giao sẽ ñược xem xét khen thưởng theo quy ñịnh của pháp luật về thi ñua, khen 

thưởng. 

ðiều 13. Xử lý vi phạm 

1. Thủ trưởng các cơ quan phối hợp không chấp hành nghiêm túc chế ñộ trách 

nhiệm trong hoạt ñộng phối hợp của Quy chế này sẽ bị xem xét xử lý kỷ luật tùy theo 

tính chất, mức ñộ vi phạm. 

2. Cán bộ, công chức ñược cử tham gia phối hợp không thực hiện ñầy ñủ các 

trách nhiệm quy ñịnh tại ðiều 11 của Quy chế này sẽ bị xem xét xử lý theo quy ñịnh 

pháp luật về cán bộ, công chức. 

 

Chương VI 

ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 
 

ðiều 14. Trách nhiệm thi hành 

1. Chủ tịch Ủy ban nhân dân các xã, thị trấn; Chánh Văn phòng Ủy ban nhân 

dân huyện; Chánh Thanh tra Xây dựng huyện; Thủ trưởng các cơ quan, ñơn vị có liên 

quan; cán bộ, công chức - cộng tác viên Thanh tra Xây dựng huyện chịu trách nhiệm 

thi hành Quy chế này. 


